
Assebroek H .40. 

1. un da ki:käz a strekf0.g~I zi:n za zim banuwt 
2. ma vri:nd ITz da bllJill g~ü bag~i:tn 
3. te.g~äwoT.rdaX~ spiTif za ni.a.darz nimr .... a ovmE 

masÏJf 
4. sprTtn ITZ lastag~ wrerk 
5. ITP da !??X~rTp kre.g~ä za bas?X~E ... mal~ broT.at 
6. dT:Q. tErnarman eT.na splre.ntar ÏT za viiJara 
7. da s?X~rTpar lrekta za lE ... pm uf 
8. ITn di fabrika - ITstar niks ta zi:na 
9. kumi:r ma ldntTj ... a - kum 1 a ldnt 1 

10. bu.as taptü.s fi:r pintm bi:r I pintTj ... as I 
11. briiJdü.s twe kilo.s kri.?ä 1 krikstTj ... as 1 ke ... :zn -

kE .... zatTj ... as 1 

12. zË. mredÄTndar yyTvn dri litarz win 
yTtx~adru TIJkn 

13. ja vardn .... ag~da mi mre na stok 
14. kiT. za kni g~azi.n 
15. vastnu.yt wor ni fe.la rm .... a g~avi:rt 
16. ksim bli.a dak mredéêndar ni me.g~ag~ü. zin -

of : g~ag~u.niT:n 
17. kre .... ntakiTk- of: kaniT.ntakiTk ni x~adu.n- WE ... ja 
18, WÎniT,t x~adû.n - dTndi.n didor ufkumt 
19. aiJ kuba - aiJ kubanret - ä kubaju.g~ara 
20. ä IllATtsa - banuwt- äm brT.lk (met omheining) -

- da miT.sx~n (open weiland) - a padastu.l - of : 
wce.lvate.tn (ouder) - an u.g~a- äm pyTt- ä muta 

21. dÏIJ kiTrl de. x~r .... al da WIT.rltT freXtTn 
22, kX~u.ja piT.rlS - of : piT.rltTj ... aS x~e.Vä 

23. ÏIJala.ntu fe.l u(~)da !??Xe.pn ufbre.kn 
24. ji. fazale.vz aki .... am be.ta g~ret 
25. g~ev ma twr .... a bn .... a str .... al,l - brr .... adara - da 

bn .... atsta 
26. da sta.mbe.lt stu.to nimiT 
27. di VITnd red a le.vn lhknr .... ara - of : likäm barUIJ 
28. lyT.sifeT.r - of : dTndyTvla ITZ ITn dTne.ml ni 

x~able.vn 

29. da s?Xo.ljuTIJarsi mreta mr .... astar no da zr .... a 
g~ag~ü.n 

30, kanakiTk ni klJill vo .... a dak x~arr .... at äm bren -
- of : okni x~arr .... ata zin 

31. da br .... astn drÏIJkn gE .... rn lizu.tme.l 
32. jakani X~ü wre .... rkn- jre ke.lpina- of : jre sr .... ar 

ÏT za ke.la 
33. stE ... kt ake ... r a stre ... :rt in dim be.zm 
34. nr .... an- za spe.l (1 is nasaal) mreta ke.g~lz nimr .... a 
35. e.ûa: - kiT.nul twe ki .... ar aX~tar jüT g~aro.pm 
36. di pE:raniTZ ni rhpa - tsrTt nog~ a WITta ki .... astrTn 
37. za zi. wreg~ no tla.nt 1 no da wr .... a = speciale 

weide die gemeengoed is van zekere families 1 

38. ZIT.d rem I .... ast sa g~re.Id ufXaspe.lt 
39. ja g~u.t noT.it ni frera brÏIJ:- of : ja zat ni frera 

briiJ: 
40. ZITZ dTnre.lt fan0.r mre.lkwit 
41. da ma ... n- of : viTnt muT fo zä vruwa zorg~än -

of : za wyTf sorgän 
42. tiTS x~avu:rhk fan ITn da vu:rt.a g .. ü.n ZWreiJl 
43. jrTs.tuTkt umdatTj ... a ve.l maX~t IT:t 
44. mi.ndara muTtn dar dTnre.lt fan E.n re g~i.ndara 

dTnä.dran re:lt 
45. re.lpt aki .... a da bred ITprefn 

46. ü.za mretsnu.ra ITso vret ova zwintTj ... a - of 
ITs.lrekavret 

4 7. za sprÏIJ: û Tntarvre :rst for a wredÏIJ a 
48. dTIJl bo.mkwr .... a?ra g~u.tql bo.m g~rrefijan 
49. duTd r .... asta v~.istar tuT. 
50. tbag~.A.Tnta ly.J - of : klEpm vo da vruTXmresa 

- do .... ag~amresa - tlof- da vre.spara 
51. ä sprr .... a - pyTtarrek - ä styTta - of : äm bo.tram 

spri.in 
52. da wyTv - of : fromre.~ (minder plat) ITd 0r o:r 

lu.tn ofsnim 
53. za vu.adar ITdrem zrez ju:r lu.tn h .... arn- of : no 

s?X~o.la lu.tn g~u.n 
54. kh.trem varbo.n van zo lu.ta aX~tar twu.atar 

ta g~u.na 
55. bh .... aka vE .... zn zija nife.l ali:r 
56. ITrdlf - of : str .... ana potn zini fe.la we ... :rt 
57. do.vmpu.la stu.d ITn dTnE ... :rt 
58. hmu.rta ITstnoX~ ta kuT'd um ta katsn - of 

umr ... ta katsabula ta spe.ln 
59. di kE.sa gE ... v a klu.ra lATX~t - niwo 
60. ja trok än tpE:rtT sa stE:rt 
61. ITndTntit kwa.ma g~indar i:r ula ju:rn - no da 

kreramresa 
62. da pu.tar zE.i dad ûzr .... ara vulinakt ITS 
63. g~rTma wre. g~azi.n mo g~rT. te.g~ä ma ni g~aspro.kn 
64. da zwa .... lms x~ün aguwa we.ra g~ü ki .... arn 
65. g~u.ja ni ku:rtn vadu.g~a 
66. e.tn zo.k X~E.rä ku.as 
67. za motce:r rTs kapot - of : x~abro.kn- jiTS farstre:lt 

(bet . : in het slijk of in het zand blijven steken) 
68, tiTdTlll .... atn daX~aWITSt ren tiTZ na ku.ln U.Vnt 
69. da jüT.atTj ... a lopt ITP sam blo .... ata vu:tn 
70. tiTZ äm bost ITn da kana- of : da kan lTS x~abostn 
71. ksuT WIT.lne.n data faktce:r am bri.f brÏI]t I bo.da 

(oud - niet meer gebruikt) I 
72. k~... zr .... ar amanre .rta 
73. kan. mrT XË... ryTzamo.karz umag~u.n 

twr.z ITn da zak = dwars I 
74. aX~tar da vi:rä spä:Q. ma tpE ... :rd ITn da ni.wa kara 
75, kfTnal korsn va VQ.LoQ da nu.na 
76. da Z0.na van da k0.nÏIJk ITdo .... ak saldu.t x~aWITSt 
77. we.tTj ... ag .. i g~r .... ä bo.g~amu.kar W0·1f 
~8. di roT.azn reT.n laiJa doT.ams - of : stre?ars 
79. kä g ~a loT .avn dar ni.t fän 
80. tkintTj ... a waz do .... at I .... a dat kost x~adopt wordn 
81. zan o .... am re zan o .... ag ~ä lo .... apm 
82. 0.r doX~tartTj ... rTz mred a ma.ndatTj ... a no tb.A.TS -

ZITZ bru .mbEjars x~ü trre?n 
83, tiTZ a Sport yTta h .... ara - of : Sporta va da h .... ara 
84. i zreta za ke.la wido.pm 
85. tfu.lk soX~t niä.darz uf X~re.ld re r~dum 
86. eendar ke.l ITZ dro .... ag~a van dTn dcest 
87, tiTZ a kruma WreX~ - tiTZ yTta Wreg~ a ... ldo.r 
88. koX~tn än trumJ vo da kh .... a:Q. 
89. da g~r .... atab.A.Tk ITZ do .... at.fan aka.st IT.n ta slokn­

of : shTkn 
90. zä litTj ... a was kort ië g~u:t 
91. tiTZ bre.st ITn da !??X~uwa - of : !??Xuwta 

. 92. a s?X~.A.Ttra mu x~u.t k.A.Tlf wizä 
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93. zuTkt akiT nJ man û:t - of : aX~tar man û:t 
94. ka we.ta ni.t - wu. dak rem.u.tn zuTkn 
95, a kuda kre .ldar lTS x~u:t fJ tbi:r 
96. kmustn Jsablu:t.rhiJkiJ yJ ta varkluTkn 
97. kmuTn z .... aste.tn I~n da stal vu:rn 
98. mäm bru:ra waz mu: 
99. di mre.l~bu:r red a g~ro .... ata mre.IkrüTnda 

100. di kz.ramre:lk ITZ dzTn re Z0:r - zre.ntarrem.e 
we:ra 

101. ma züT di. pzTt kATn vce:ln ITn an 0.ra 
102. ti'I'fia ziTdahTkn - tiTshndahk wre.rk 

, 103. ja kum noT.it XiTmanyTta ta lu.ata 
104. ITn itu.lija zindar bre.rg~n di vl:r spyTg~ä 
105. dAT.rvja du.r 1Tp dy.w 
106. tuT bo .... am ze .... n a st1Tk fan da brATg~a g~avJ:rn 
107. ja mUTd U.S kciX~tT} aki.a..a kUip. k0.rn (kachtel 

= tot 1 jaar) 
108. jiTS fa. l0.vn g~akUip. - meTd a g~ro .... ata b0.za 

g~re:lt 

109. di d0.r ITZ YTt- of : lTS fam buTkanuTt x~amakt 
110, a g~atruwd wyTf muT k0.n.u.j 
111. k1T.ni.r g~C!.S x~azu.it mJ tWaSliTXtT SU.at 
112. da bru.wara zreg~ dat nJX-1 ta di:rzTs fJ ta bu.w 
113. ba?a - !5ba?ä _- g~i bakt - i bakt - baktTj ... i -

ma ba?ä - ~bakta - g~i bakta - i bakta - ma 
bakTtn - miT. _ g-~aba?ä 

114. bi.än- ~bi.a- g-~i bit- i bit- ma bi.än- bi.ama -
~bo.än - ;kiT. g-~abo.an - bo.azo .... ak 

11q, . ~ITZ a k11.L.äntTj.La mJ tiTZ a g~UTtTj.La 
. J . . . . 

116 . .ja k.A.di:r- of: ja kadi:r ejars krig~än 1Tp damart 
117,je x~aze.it- datTj.Lupmi g~u. pe.izn 
118. tme.isa ze .i datTj ... i galikat 
! 19. twu:ra _vyTf prizn 

120. üTndar din I .... akabo.m hTg-~a dar ve.l 1 .... akals 
.: :121. twu.tar g~u. X-~u ko.kTa - tkJkta.l 

122. to .... ijiTZ nJX-~ru.na - tiTfyTsta X-~amu.it 

123. majun1T.za mu.kTä za me ... ta · dJra van an e.i 
124. da bo .... amtTj ... a g~u.tJ shTX~ryi.J 
125. da pa.star E X~u win 
126. u.z UiT~d yTz ITZ JfX~abra.nt 

127 o da mre.Ik spe.it yTtnre.ldar van da ku. 
128. da kJstar ly.Jt fJ da kryTsparsresi 
129, da tru •lp. va da kJrtaWU .g ~ä plOT .i van tX-taWIT X~ta 
130. da twz.a dyTt~X~ars ku.m nJ byTtn 
131, 2;1T.nrem ZWart rem blUW g~asle.g~ä 
132. da suws ITZ a biTtTj ... a fluw 1 paraplyTsuwsa 
133. da sni .... a liTXte ... ka 
134. tiTZ an I .... awa g .. alë. dak ja X-~azi.n re.a.n 
i35. nÎ>po .... art WJrd a g~x .... ala ni.wa stat 
136. dum - ~dü:nt - g~i dut - i dut - ma du.nt -

g-~indar du..:dat - zindar dü.nt - ~de.atakzTk -
g-~i dejat- i dejat- mindar dë.nt- g-~indar de.at­
zindar dë.nt- de.akiT~ dada- datTj ... at mu.ra duTt 
- da.nzat mJra dum 

137. do .... apm- a do .... apkh.at- of : a dJpmä.ntaltTj ... a­
da dJpfüTnta 

138. dre.sX~a - ja dre.st - ja dre.sta - jiT. X-~adJsX-~ä 

139. bilf- ~biJ;l- g-~i bint- ja_ bint- ma biJ;l - g~Lndar 

bint - zindar biJ;l - .bintTj.a.i - büTntTj.a.i - kh. 
g-tabUTlf 

140. Locale landmaten : a ru: = 3, 70m2• - a g~amret 
- mv. g~ame.ia = 300 roeden 

141. Waternamen : tle.itTj ... a = St.-Trudoledeke -
da be.ka : loopt in 't leitje - tfaratTj ... a = 
't vaartje 

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is asabruka 
De inwoners heeten asabruknJ:rs 
Hun bijnaam is asabruksa tJ:rtn 
Aantal inwoners op 31-12-34 : 9.028. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn : da platsa- da b0.taruTk- ÏIJlandu.la- tpreratTj ... a- ze.vako:ta 

- da ze.va tJratTj ... as - tu.varlo .... atTj ... a - da stz .... ambrATX~sa wa.ndaliiJa- rikavre:lda - m0.lasta: - da vJsaste ... :rt 
- da brerX-~stTj ... as - Er zijn geen locale verschillen tenzij op Steenbrugge, Zevekote en 't Paardje waar het 
dialect meer Brugsch getint is. In den laatsten tijd komen veel Bruggelingen naar Assebroek wonen . en 
beïnvloeden aldus het dialect der gemeente. Er wonen te Assebroek enkele leeraars van het Atheneum 'en . 
. hunne families spreken thuis A.B. Ook in enkele huisgezinnen wordt Fransch gesproken. Er zijn bovendîen 
yerscheidene uitgeweken Vlamingen uit Amerika naar Assebroek teruggekeerd en die spreken dan Engelsch. 

De twee derden van de bevolking zijn werkzaam in de nijverheid - een derde in den landbouw ·­
maar deze vermindert hoe langer hoe meer. Er werken veel arbeiders in de metaalfabrieken van de "Bru­
geoise" en er zijn er ook werkzaam in de munitiefabriek van Steenbrugge. Anderen zijn werkzaam in de 
katoenspinnerij maar dit zijn meestal vrouwen. En zijn ook heel wat dia1nantslijpers en een aantal werk­
lieden arbeiden in de bloemisterij "Flandria". Er zijn bovendien op Assebroek een aantal1laurierkweekers. 

Zegslieden. 1. De Smet, René; 57 j. ; hier geb. ; bakker-handelaar; heeft steeds ·hier verbleven; 
V. van hier ; M. van St.-Kruis ; spreekt altijd dialect. 

2. De Smet, Flavie; 65 j. ; hier geb. ; huisvrouw; heeft steeds hier verbleven; V. van hier ; M. van 
St.-Kruis ; spreekt altijd dialect. 

3. Van den Bussche, Herman; 35 j. ; hier geb. ; hoofd der school ; heeft steeds hier ver?leven uit­
genomen gedurende zijn normaalschooltijd; V. van Moerkerke, M. van Assebroek; spreekt buiten de· 
school meestal dialect. 
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